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JEZIK, KNJIŽEVNOST, ZNAČENJE: ZBORNIK KNJIŽEVNIH RADOVA

Jezik, književnost, značenje je zbornik radova iz oblasti nauke o književnosti, napisanih na srpskom i na engleskom jeziku. Njihovi autori su kako mlađi tako i renomirani istraživači iz cijelog regiona i šire. Radovi su originalno predstavljeni na istoimenoj konferenciji koja je održana na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Nišu, godine 2015., a koju su organizovale profesorke Vesna Lopičić i Biljana Mišić. One su, takođe, urednice ovog zbornika.
Zbornik je podijeljen na tri dijela koji na različite načine i u različitim kontekstima ispituju značenje, a to su: “U potrazi za značenjem u različitim kulturama”, “U potrazi za značenjem kroz književni tekst” i “U potrazi za značenjem kroz vreme.”

Prvi dio, “U potrazi za značenjem u različitim kulturama”, otvara se radom Slávke Tomaščíkove sa Pavol Jozef Šafárik univerziteta u Košicama, naslovljenim “Culture, Food and Heritage: Meanings of Media Narratives” koji ispituje odnos kulture i potrošnje, te kako predstave hrane kao jednog od najvizibilnijih narativnih kategorija u medijima u posljednje dvije decenije, prenose različita kulturna značenja. Za ovim, rad Dubravke Popović Srdanović, sa Univerziteta u Nišu, problematizuje značenja i/ili kulturalne, političke i religijske poruke pjesama o abortusu na savremenoj književnoj sceni Sjeverne Amerike, koje prikazuju različite pozicije poetskih subjekata: kako žena koje su iskusile abortus, tako onih koji vrše abortuse. Marina Mladenović, sa Instituta za književnost i umetnost u Beogradu, bavi se američkim folkloristom Alanom Dandesom i njegovom posthumno objavljenom knjigom eseja Značenje folklora. Autorka ispituje njegova najvažnija metodološka usmjerenja, kontekstualizuje ih u vremenu i uspostavlja vezu između njegovih strukturalističkih i često kontroverznih psihoanalitičkih interesovanja. Monika Bala, sa Univerziteta u Beogradu, bavi se teorijom i kulturom sjećanja u radu “Sećanje i identitet. Individualno i kolektivno u autobiografskim narativima banatskih Sekelja”. Sjećanje se problematizuje kao moćan formativni elemenat identiteta, a njemu se pridodaje međujezički i međukulturni kontakt, koji odlikuje višeglasna situacija u kojoj se sjedinjuju lični diskurs i diskurs zajednice. Polazeći od Albvašove definicije kolektivnog sećanja, autorka ispituje u kojoj mjeri je individualno sjećanje socijalno determinisan fenomen, te koliko su pripadnici manjinske zajednice određeni sjećanjem prethodnih generacija. Ostajući unutar konteksta zajednice, Jasmina M. Katinski bavi se predstavom o vilinom kolu kao jednom u nizu prostornih odrednica koje su određivane kao tabuisane, nečiste, opasne. Ona analizira kako je zabrana kretanja unutar ovog omeđenog prostora prenesena sa tabua susreta sa demonskim bićima, a zatim, na korpusu demonoloških predanja, pokazuje kako se razvijao kontekst i značenje verovanja. Milena Kaličanin i Vesna Lopičić, sa Univerziteta u Nišu, predstavile su rad “The Meaning of ‘The Caledonian Antysyzygy’ Phenomen in Margaret Laurence’s ‘To Set Our House in Order’” koji se bavi elementima škotskog naslijeđa, te prikaza Škotske, u djelu kanadske autorke Margaret Lorens. Baveći se posebno fenomenom škotske sklonosti ka antitetičkom promišljanju, ispituju se neočekivana prožimanja suprotstavljenih ili paradoksalnih kulturnih stavova. Danijela Prošić-Santovac, sa Univerziteta u Novom Sadu, doprinosi ispitivanju kulturnih značenja radom “Cinderella vs. Cinderedna: Negotiating the (Opposing) Meanings” u kojem se poznata bajka suprotstavlja njenoj feminističkoj interpretaciji u djelu Elen Džekson. Autorka je uradila istraživanje, koje predstavlja ovom prilikom, a tokom kojeg su odgovori 117 upitanika upoznatih sa novim tekstom poslužili testiranju hipoteze da društveno uslovljavanje ima snažan uticaj na interpretaciju date priče, te da kulturološke sortiranje značenja često predstavlja distorciju teksta. 
Dušica Filipović, sa Univerziteta u Beogradu, bavi se abjektnim u prozi Miloša Crnjanskog kao važnim konstitutivnim činiocem u piščevom djelu snažno povezanim sa pojmovima granice i transgresije, što dokazuje na primjeru proze od Priče o muškom  do Romana o Londonu, a oslanjajući se na teorije Julije Kristeve i Džudit Batler. Aleksandra Žeželj Kocić, sa Univerziteta u Beogradu, doprinosi rukopisu radom u kojem je predstavljana moguća interpretacija homoseksulanosti u posthumno objavljenoj prozi E. M. Forstera, romanu Maurice kao i jednom broju pripovjedaka. Istraživanje se oslanja na nekolike teorije homoseksualnosti, da bi zaključilo o posebnosti Forsterovog književnog svijeta u kojem homooseksualnost nije predstavljena kao ružna perverzija prirodne heteroskesualnosti već kao jednako vrijedan izbor iz mnoštva seksualnih diskursa. Biljana Vlašković Ilić, sa Univerziteta u Kragujevcu, bavi se porodičnim nasiljem kao označiteljem besmisla u Linejn triolgiji ango-irskog dramskog pisca Martina Makdone. Napisana u tradiciji britanskog in-yer-face teatra, trilogija je obogaćena specifičnom irskim grubim realizmom. U radu se pokazuje na koji način Makdona, koristići se različitim vidovima porodičnog nasilja, daje svom radu izrazito istaknut društven angažman. Vedrana Stanojević, sa Univerziteta u Beogradu, predstavila je rad “Paranoja i jezičke igre u romanima Objava broja 49 Tomasa Pinčna i Beli šum Dona Delila”, u kojem se ispituje konfuzija i paranoja junaka usljed mase semiotički razuđenih indicija, medijske agresivnosti i, uopšte, američke disperzivne kulture u drugoj polovini dvadesetog vijeka. Ljubiša Zlatanović, sa Univerziteta u Nišu, kritički preispituje pokušaj psihobiografa, konkretno Džona Kodija u njegovoj studiji o unutrašnjem životu Emili Dikinson, da citiranjem stihova, često istrgnutih iz celine, i njihovom jednoznačnom interpretacijom, dokumentuju svoje psihodijagnostičke pretpostavke, pa i gotove dijagnoze, o navodno nesumnjivom psihotičnom poremećaju ove slavne i priznate pesnikinje. 


U drugom dijelu rukopisa, “U potrazi za značenjem kroz književni tekst”, Sergej Macura, sa Univerziteta u Beogradu, predstavio je istraživanje “Lik i plamen: Jejtsovo pisanje verbalne ikone”, odnosno analizirao spektar značenja koja imenica image dobija u pjesmi “Byzantium”. Naglašavajući mnogobrojne tradicije na koje se autor oslanjao pišući ovo djelo – klasičnu, mističko-gnostičku, kabalističku i japansku iz pozorišta No – rad prelazi na funkciju ovog pojma u simbolističkoj poeziji, te na njegova specifična značenja, kao lika, slike i simbola, a zatim se analizira imenica flame, čije implikacije u kontekstu streme ka suštinski religioznim. Marijan K. Mišić, iz Gimnazije „Svetozar Marković” u Nišu, analizira dimenzije estetskog vrednovanja svijeta u američkoj i srpskoj prozi o Prvom svjetskom ratu, odnosno u takozvanoj „prozi protesta” protiv romantičarsko-epske retorike. On pokazuje kako tijelo u književnosti predstavlja kulturno-politički konstrukt čije intencije nadilaze deskripciju ploti, već postaje estetski marker u kojem se prelamaju diskursi kulturne, društvene i političke stvarnosti. Danijela Petković, sa Univerziteta u Nišu, predstavlja istraživanje “Cor sanctum / ectopia cordis: The Meaning of the Human Heart Between the Clinical Gaze and Romanticism in The Dress Lodger”, u kojem se rečenom neo-viktorijanskom romanu pristupa fukoovskim diskursom. Petra Mitić, sa istog univerziteta, ispituje značenje termina feministički, te postavlja pitanje da li se radi o njegovoj afirmativnoj pluralnosti ili  ideološkom sukobu vrijednosti. U radu se daje kratak kritički osvrt na genezu feminističkih dekonstrukcija patrijarhata i zastupa se teza da je neophodno izvršiti određeno semantičko razgraničenje, s obzirom na činjenicu da je feminizam nužno povezan sa ideološkim opredjeljenjem i političkim angažmanom, da feminizam ne bi rizikovao da postane samo još jedan od politički marginalizovanih izama savremene teorije. Nataša Tučev ispituje značenje autoriteta u Konradovom romanu Nostromo, oslanjajući se pri tom na Saidovu studiju Beginnings, te njegovo tumačenje inventivnosti i uzdržanosti  u autorskom činu kao bitnim agentima karakterizacije. Ana Mandić Ivković bavi se značenjem ispovijesti i iskupljenja u Kucijevim romanima Dječaštvo i Sramota, koje vidi kao refleksiju južnoafričkog društva za vreme i nakon vladavine aparthejda i pokušaj nove vlasti da uspostavi saživot neprijateljskih strana. U radu se obrazlaže autorov stav da suštinsko značenje iskupljenja ne počiva na ispovijesti i praštanju, već predanosti ljubavi i saosjećanju. Za to vrijeme, Jasmina Ahmetagić, sa Instituta za srpsku kulturu u Prištini,  pristupa značenju lične vrijednosti u Kamijevom romanu Stranac. Ubjeđenje da je smrt jedina neminovnost, te odsustvo ambicija i želje za potvrđivanjem, Mersoa čini strancem u društvu u kome se sve okreće oko koncepta lične vrijednosti. Vladimir B. Perić ispituje semantiku elemenata matematičke poetike u dadaističkoj tekstualnoj praksi i pokazuje kako, za razliku od matematičke egzaktnosti, u dadaističkom diskursu broj i geometrijska relacija deluju kao faktor entropije teksta, dok interpoliranje matematičkih izraza i geometrijskih slika ima za cilj relativizaciju logike teksta. Ivan Nikolić sa Univerziteta u Nišu predstavio je rad “Dekonstrukcija Žaka Deride i otvaranje novog polja značenja izvornih tekstova”. On pokazuje kako se, za razliku od Sosira i Serla, u Deridinoj “afirmativnoj interpretaciji” šire polja tumačenja na polje gestova. Na primjerima iz kulturne istorije ukazuje se na mogućnosti koje donosi interpretativni model baziran na metodu dekonstrukcije Žaka Deride. 

Treći dio zbornika posvećen je traganju za značenjem kroz vrijeme, u staroj i savremenoj poeziji i prozi, kod nas i u svijetu. Ovaj dio otvara se radom Jelene Pilipović, sa Univerziteta u Beogradu, koji ispituje preplet i slojevitost značenja u Vergilijevoj poetici. Autorka obrazlaže kako se semantički domeni u Vergilijevoj poeziji mogu razdvojiti na onaj koji nudi uživanje u mimetičkom opredmećivanju fikcionalnosti, drugi koji pruža uživanje u interliterarnom i intertekstualnom dijalogu sa poetskim i filozofskim djelima, i treći koji recipijentu omogućava da uživa u prodiranju u autentičnu i autohtonu metaforičko-misaonu mrežu čija je differentia specifica fikcionalnost. Rad Milice Spremić Končar, koleginice sa Univerziteta u Beogradu, naslovljen je “Značenje novog Malorija” i bavi se priređivačkim poduhvatom Pitera Filda na izdanju Smrti Arturove sera Tomasa Malorija. Osnovni Fildov cilj bilo je odgonetanje značenja u ovom djelu, koristeći se pri tom njegovim prvim izdanjem iz 1485. i izdanju iz 1934. godine. Vladislava Gordić Petković, sa Univerziteta u Novom Sadu, učestvuje u zborniku sa radom “Minimalizam u američkoj prozi: tumačenja i značenja”. Autorka polazi od nedovoljno precizne definicije minimalizma i njegove povezanosti sa raznorodnim odlikama teksta, kao što su praznina, negacija stvarnosti, redukcija, čak i siromaštvo vizije i stila. Od ovoga se prelazi na ekonomiju jezičkog izraza i svođenje klasičnih elemenata pripovedanja, kao što su naracija i deskripcija, na ekspoziciju vizuelnog sadržaja na primeru proze američke književnice En Biti i Rejmonda Karvera, uz osvrt na poetičke postulate realističke, modernističke i postmodernističke proze; Čehovljeva jezgrovita karakterizacija, Kafkin faktografski iskaz i Džojsovo umijeće razotkrivanja suštine ideja pokazuju se kao mogući uticaji na realistički minimalizam Stivena Krejna, Šervuda Andersona i Ernesta Hemingveja. Sanja Golijanin Elez, sa istog univerziteta, predstavila se sa radom “Ciklizacija savremenog srpskog pjesništva kao značenjski dinamizam procesualne forme u modernoj kontekstualnosti” u kojem istražuje kontekstualnu istorijsku i poetičku zadatost međuratnih književnih tokova. Radojka Jevtić, sa Univerziteta u Beogradu, autorka je rada “Brisanje granica i razvijanje koncepta drugosti u romanu Trava peva.” Koristeći se teorijama Žaka Deride, Jevtićeva ispituje način na koji Doris Lesing predstavlja široki društveni kontekst pritisaka na ženu, sa jedne, ali i njegovu interrasnu netrpeljivost, sa druge strane. Tijana Matović, sa Univerziteta u Kragujevcu, bavi se traumom i rekonstrukcjom značenja u pripovijesti “Lullaby” spisateljice Lagune Leslie Marmon Silko, zasnivajući svoje stavove na teorijama interpretacije i značenja Čarlsa Sandersa Piersa i Umberta Eka. Sava Stamenković, sa Univerziteta Sv. Ćirilo i Metodije iz Velikog Turnova, i Zoran Stamenković, sa Univerziteta u Bergamu, istražili su značenje u naučno-fantastičnoj drami u radu “The Meaning of Robot – Karel Čapek’s R.U.R.” Oni istražuju porijeklo, inicijalno značenje riječi robot, kao i njegov razvoj, kako se promjena u stavu prema robotima našla unutar diskursa ja/Drugi, te se pozivaju na savremenu kritičku i filozofsku interpretaciju odnosa savremenog društva prema tehnologiji. Jelena Ristović, sa Univerziteta u Kragujevcu, ispituje značenje snova u romanu Opsada crkve Sv. Spasa Gorana Petrovića i pokazauje kako je u njemu onirički svijet konstituisan je kao poseban entitet koji egzistira paralelno sa realnim svetom. Preplitanje ova dva svijeta omogućiće dekonstruisanje pojma vremena, prostora, mogućnost bježanja likova iz jednog u drugi svet, ali i jednu drugačiju, apokrifnu verziju srpske i evropske istorije. Jelena Veljković Mekić analizira jezičke igre u poeziji za djecu i pokazuje kako se pjesništvo često oglušava o norme standardnog jezika, te ih razara i deformiše otvarajući time uvijek nove mogućnosti za igru. Iz različitih vidova poigravanja sa jezičkim jedinicama i njihovim gramatičkim, akustičkim i semantičkim odlikama, autorka izdvaja brzalice, pretjerivanja, paradokse, onomatopeje, kovanice itd. Na kraju, Sena Mihailović, sa Instituta za srpsku kulturu iz Prištine, bavi se značenjem autopoetičkih iskaza u poeziji Miroslava Cere Mhailovića. Pjesnikova autopoetika vidi se kao izvorna komunikacija sa fenomenom stvaranja pjesme i pjevanja, dok se autorka značajno oslanja na tumačenja poetike i osobne literarnosti Cvetana Todorova. 
Trideset i jedan rad zastupljen u ovom rukopisu istražuje fenomen značenja u njegovim različitim kulturnim, tekstualnim i vremenskim formama, u rasponu od Vergilijeve do savremene poezije, od kanadskog sjevera do afričkog juga, te u različitim tekstualnim pojavnostima. Zbog toga smatram ovaj zbornik izuzetno vrijednim postignućem čiji nalazi će poslužiti kao važna literatura daljem proučavanju značenja u regionu i šire i, prema tome, srdačno sugerišem njegovo publikovanje. 
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